TN Naon

Chapter 1

Mishna 1

In three places the Kohanim guard in the
Temple: in the chamber of Avtinas, in the
chamber of the spark, and in the house of
the pyre. And the Levites in twenty-one
places: Five at the five gates of the Temple
Mount; Four at its four corners on the
inside; Five at five gates of the courtyard;
Four at its four corners on the outside; One
at the korban chamber; One at the chamber
of the curtain, And one behind the place of
the kappores.
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Bartenura

In three places the Kohanim guard: not because
of fear of robbers and thieves, but that of the honor
and splendor for the Temple, that it should not be
without guards, and this guarding, its
commandment is the entire night. And these three
places that the Kohanim guard correspond to what
is written in the Torah (Numbers 3:38): “Those
who were to camp before the Tabernacle, in front —
[before the Tent of Meeting, on the east — were
Moses and Aaron and his sons,] attending to the
duties of the Sanctuary, as a duty on behalf of the
Israelites,” as a hint to three watches in three
places. For just as that in the Tabernacle, Aaron and
his two sons were guarding in three places, so too
in the Temple as well.

The chamber of Avtinas and the chamber of the
spark: two upper chambers were built on the side
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of the gates of the Temple courtyard, but the house
of the pyre was not upon it, but rather an arch,
arkvalt in the foreign tongue, which was made in
the land, such was explained at the beginning of
the Tractate Tamid (1:1).

And the Levites in twenty-one places: that in
twenty-four places they would need to guard the
Temple, as it is written in Chronicles (I 26:17-18):
“At the east — six Levites; at the north — four daily;
at the south — four daily; at the asupim — two by
two; at the parbar on the west — four at the
causeway and two at the parbar,” that makes here
twenty-four divisions of duty, three of them were
Kohanim as we stated in the opening clause, and
twenty-one of them were Levites. But even though
that Scripture did not state anything other than
Levites, Kohanim are also called Levites, as it is
written (Ezekiel 44:15): “But the Levitical
Kohanim descended from Zadok.”

Five: guards at the five gates of the Temple Mount.
Four: other guards at its four corners.

On the inside: from inside to the walls of the
Temple Mount.

Five of the gates of the courtyard: this Tanna
holds that there are only five gates for the Temple
courtyards But even according to the one who
states further on (1:4) that there were seven gates,
he admits that there wasn’t a guarding other than
by five.

At its four corners on the outside: because there
is no sitting in the Temple courtyard other than for
the kings of the House of David, and it was not
possible for a guard to watch while standing all the
night, therefore, the guards were in the corners of
the Temple courtyard, and similarly, the guards in
the gates of the Temple courtyard would guard
from outside, in order that they would be permitted
while sitting, and they leaned their enactment
against a Biblical text, that it is written (Chronicles
126:18) two at the parbar, that is to say klapei bar,
towards the outside, meaning to say, outside the
wall of the Temple courtyard.
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Mishna 2

The officer of the Temple Mount used to
go round to every watch, with lighted
torches before him, and if any watcher did
not rise, the officer of the Temple Mount
would say to him, “Shalom to you”. If it
was obvious that he was asleep, Then he
used to beat him with his rod. And he had
permission to burn his clothes. And the
others would say: What is the noise in the
courtyard? It is the cry of a Levite who is
being beaten and whose clothes are being
burned, because he was asleep at his
watch. Rabbi Eliezer ben Yaakov said:
once they found my mother's brother
asleep, and they burnt his clothes.

Bartenura

The officer of the Temple Mount: appointed
over all of the guards.
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Mishna 3

There were five gates to the Temple
Mount: The two Chuldah gates on the
south were used both for entrance and exit;
The Kiponus gate on the west was used
both for entrance and exit. The Taddi gate
on the north was not used at all. The
Eastern gate, over it there was a
representation of Shushan the capital, and
through which the high Kohen who burned
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the red heifer and the red heifer and all
who assisted with it would go out to the
Mount of Anointment.

Bartenura

Were used both for entrance and exit: that
through them they would enter and leave the
Temple Mount.

Kiponus on the west: the gate of the Temple
Mount that is on the western side Kiponos is its
name, and of the north Tadi is its name.

Over it there was a representation of Shushan
the capital: when they went up from the Diaspora,
the Kings of Persia commanded them to draw the
form of Shushan the capitol on the gates of the
temple, in order that there would be fear of the
kingdom, and they drew it in the Eastern Gate.

The high Kohen who burned the red heifer: Our
Mishnah is [according to] Rabbi Meir who holds
that the Red Heifer is not burned other by the High
Priest. But it is not Halacha.

And all who assisted with it: all of the Kohanim
who are assisting and supporting the Kohen who
burns it.

Mount of Anointment: to the Mount of Olives
which is to the east of Jerusalem, there they would
burn the [red] heifer.
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Mishna 4

There were seven gates in the courtyard:
three in the north and three in the south
and one in the east. In the south: the Gate
of Kindling, second to it; the Gate of the
Firstborns, and third to it the Water Gate.
In the east: the Gate of Nicanor. It had two
chambers, one on its right and one on its
left. One was the chamber of Pinchas the
dresser and one the other the chamber of
the griddle cake makers.

Bartenura

The Gate of Kindling: because they would bring in
through there the wood for the pile of the wood on the
altar was brought in that burn on the altar, it is called, the
Gate of Kindling.

Second to it was the Gate of the Firstborns: we have the
read, for there they wold bring in the firstborns whose
slaughtering took place in the south.

The Water Gate: in the book of Ezekiel (47:1-2): “And |
found that water was gushing from the south wall,” and
that is the south, which is called, “right” as it is written
“north and eastward” (Psalm 89:13). And Ezekiel saw in
the prophecy that the waters went out from the House of
the Holy of Holies thinly like the antennas of locusts and
when they reach this game, they become like the fullness
of the mouth of a small jug, and that is why they call them
waters gushing.

The Gate of Nicanor: which is explained in Tractate
Yoma (38a).

Pinchas the dresser: who was appointed to dress the
Kohanim at the time of their [Divine] Service, and to strip
them of their clothing after the [Divine] Service and to
guard the clothing of the Kohanim.

The chamber of the griddle cake makers: in there they
would make the meal-offering that the Kohen Gadol
would offer on each day, “half of it in the morning and
half of it in the evening” and because it is stated regarding
it (Leviticus 6:14): “shall be prepared with oil on a
griddle,” it is called, a sort of cake.
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Mishna 5

On the north was the Gate of the Sparks
which was like a portico. It had an
upper chamber built on it, and the
Kohanim used to keep watch above and
the Levites below, and it had a door
opening into the Chel. Second to it was
the Gate of the Sacrifice and third to it,
The House of the Pyre.

Bartenura

Which was like a portico: two walls, one from
this side and another from that side of the gate,
they would protrude and go out from beyond the
wall of he Temple courtyard to the side of the
Temple Mount, and there was an upper chamber
built from above on top of the two walls.

And it had a door opening into the Chel: in one
of the walls there was an opening that would go
out to the place within the Chel, which is a place
inside from the wall of the Temple Mount and
outside the Temple courtyard, and is called Chel.
The Gate of the Sacrifice there they would bring
in the Holy of Holies, whose ritual slaughter was in
the north.

The house of the pyre: because there were open
fires burning there always to warm the Kohanim
there because they walk barefoot, it is called, the
House of the Pyre. And it was a large house, and in
its four corners, there were four small chambers as
will be explained further on.
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Mishna 6

There were four chambers inside the
House of the Pyre, like small chambers
opening into a hall, two in the sacred
area and two in the non-holy, and the
ends of beams separated the holy from
the non-holy. For what were they used?
The one on the southwest was the
chamber of sacrificial lambs, The one
on the southeast was the chamber of the
showbread makers. In the one to the
northeast the Chashmoneans deposited
the stones of the altar which the kings
of Greece had defiled. Through the one
on the northwest they used to go down
to the bathing place.
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Bartenura

Like small chambers: like small rooms that open
to a large house of kings, which is the reception
room.

Two in the sacred area and two in the non-holy:
as the House of the pyre, part of it is built within
the holy Temple courtyard and part of it on the
unconsecrated ground.

The ends of beams (°®20p >wR9): the heads of
beams that come out from the wall until the place
which is sanctified, in order to know which is
sanctified/holy and which is unconsecrated and to
consume Holy Food in sanctity.

The chamber of sacrificial lambs:there were
there lambs which passed examination for the
daily-offerings, as is taught in the Mishnah
(Arachin, Chapter 2, Mishnah 5): There should be
no less than six examined lambs in the Chamber of
the Lambs.”

The chamber of the showbread makers: the
House of Garmu would make the shew bread there.

Which the kings of Greece had defiled: that they
offered upon it for Idolatrous worship. But in the
Tractates Shekalim (see Shekalim chapter 5
mishnah 4) and Tamid (Chapter 3, Mishnah 3), he
calls it the Chamber of the Seals.

Through it they used to go down to the bathing
place: in that chamber, the Kohen would go down
when he observed an emission and he would go in
the tunnel that is under the Temple to the House of
Immersion, and there is a fire that warms the |
Kohen after he immersed and came out and dried
off, and it is called the Chamber of the Pyre, and it
is open to the large house of the pyre.
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Mishna 7

The House of the Pyre had two gates,
one opening to the Chel and one on to
the courtyard. Rabbi Yehudah says: the
one that opened on to the courtyard had
a small wicket through which they went
in to search the courtyard.

Bartenura

One opening to the Chel: the opening that is in
the north of the House of the Pyre was open to the
Chel, and the one in the south was open to the
Temple courtyard.

A small wicket: a small gate within the large gate.
Through which they went in to search the
courtyard: that they would enter each morning on
the path of the same wicket to examine/search over
each of the Temple vessels that were in the Temple
courtyard that all of them were in their
[appropriate] place. For this is taught in the
Mishnah of Tractate Tamid [Chapter 1, Mishnah
3]: “He took the key and opened the wicket and
entered from the House of the Hearth into the
Temple courtyard, etc.,” — these walk on the
covered place in front o the house in an easterly
direction and those walk on the covered place in
front of the house in a westerly direction. They
would examine and go until they meet to the place
where they make the cakes, they arrived, both sets
say “Shalom; everything is peaceful/in order,”
meaning to say, that all the Temple vessels are in
their places in peace/in order.

To search (w»2%): it is the Aramaic translation of
“and he searched,” and he examined (¥92)).
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Mishna 8

The House of the Pyre was vaulted, and
it was a large room, surrounded with
stone ledges, and the elders of the clan
used to sleep there, with the keys of the
Temple courtyard in their hands. And
the young Kohanim, each one placing
their bedding on the ground.

Bartenura

The House of the Pyre was vaulted: the building
of the House of the Pyre was not an upper chamber,
but rather an arch, arkvalt in the foreign language,
made on the land.

Surrounded with stone ledges: benches of hewn
stone around were sunk in the wall and came out
from the wall into the House of the Pyre to the side
of the ground, and on top of them were other short
stones than then that also came out from the wall,
and they were similar to steps one on another.

And the elders of the clan: the priestly division of
duty/guard was divided into seven priestly
divisions according to the days of the week, each
one working his day, and the elders of the priestly
division of that day would sleep there on those
stone pavements.

And the elders of the clan: young men whose hair
of their beards begins to flower, and they were
guards.

Each one placing their bedding on the ground:
that they were not permitted to lie there on beds,
but rather only on the ground, in the manner that
the guards of the courtyards of the kings would do.
Their bedding ("\n®2): a language of pillows and
cushions.
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Mishna 9

There was a place there, one cubit
square, on which was a slab of marble.
In this was fixed a ring, and a chain on
which the keys were hung. When
closing time came, the Kohen would
raise the slab by the ring and take the
keys from the chain. Then the Kohen
would lock up within while the Levite
was sleeping outside. When he had
finished locking up, he would replace
the keys on the chain and the slab in its
place and put his garment on it and
sleep there. If one of them had a
seminal emission, he would go out by
the tunnel which went under the Birah,
and lamps were lit on both sides, until
he reached the bathing place. Rabbi
Eliezer ben Yaakov says: through the
tunnel which went under the Chel he
would exit and go out by the Taddi gate.
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Bartenura

When closing time came: to lock the gates of the
Temple courtyard.

The Kohen from within while the Levite was
sitting outside: since the Levites were secondary
to the Kohanim, as it is stated, (Numbers 18:2): “to
be attached to you and to minister to you.”
Therefore, in the House of Avtinas and in the
House of the Spark, which were upper stories, the
Kohanim who guarded were above and the Levites
were below. But the House of the Pyre which was
not other than a vault on the land, there was a
Kohen on the inside and a Levite on the outside.
Tunnel: in a cave going underneath the Temple,
for there was a cave underneath the Temple, and all
of the Temple is called 772 /the capitol, as it is
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written (I Chronicles 29:19): “and to build this
Temple (77°2) for which I have made provision.”
But because he had had a nocturnal emission,, he
would not walk on the path of the Temple
courtyard, but rather on the path in the
underground, for we hold that the underground
places were not sanctified.

And lamps were lit: in the underground cavities
from here and there.

Through the tunnel which went under the Chel:
he departs, and does not return to the House of the
Pyre because he is a someone who has immersed
but must wait until sunset until he is ritually pure.
But the Halakha is not according to Rabbi Eliezer
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ben Yaakov, but rather, as it is taught in the beginning of Tractate Tamid “He came and sat
with his brethren, the Kohanim in the House of the Pyre until the gates open when he can go
on his way”, for even though someone who has immersed but must wait until sunset until he
is ritually pure, is forbidden to enter into the Women’s courtyard, which is the camp of the
Levites; for this, they were lenient, because he had been defiled inside.



Chapter 2

Mishna 1

The Temple Mount was five hundred
cubits by five hundred cubits. The
greater part of it was on the south;
second to that on the east; third to that
on the north; and the smallest part on
the west. The part which had the most
amount was the part most used.

Bartenura
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Mishna 2

All who entered the Temple Mount entered
by the right and went around and went out
by the left, except for one to whom
something had happened, who entered and
went around to the left. [He was asked]:
“Why do you go around to the left?” [If he
answered] “Because I am a mourner,” [they
said to him], “May He who dwells in this
house comfort you.” [If he answered]
“Because I am excommunicated” [they
said]: “May He who dwells in this house
inspire them to draw you near,” the words of
Rabbi Meir. Rabbi Yose to him: you make it
seem as if they treated him unjustly. Rather
[they should say]: “May He who dwells in
this house inspire you to listen to the words
of your colleagues and they will draw you
near.”

Bartenura

Entered by the right and went around and went
out by the left: As, for example, those who enter
on the path of the gates of Chuldah which are from
the right, make a circuit on the path of the gate of
the Tadi.

Because I am a mourner: he was asked: “Why do
you go around to the left?,” and he states,

“Because I am a mourner.” They say to him:

“May He who dwells in this house comfort you.”

You make it seem as if they treated him unjustly:
if they say to him so, it appears as if his fellows
have perverted the judgment and excommunicated
him not in accordance with Halacha.

Inspire you to listen to the words of your
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colleagues: for now it sounds that he did not act in accordance with the law and he needs to

repent. And the Halacha is according to Rabbi Yossi.



Mishna 3

Within it was the Soreg, ten
handbreadths high. There were thirteen
breaches in it, which were breached by
the kings of Greece. They went and
repaired them, and enacted that thirteen
prostrations should be made facing
them. Within this was the Chel, which
was ten cubits, and there were twelve
steps there. The height of each step was
half a cubit and its tread was half a
cubit. All the steps in the Temple were
half a cubit high with a tread of half a
cubit, except those of the entrance hall.
All the doorways in the Temple were
twenty cubits high and ten cubits broad
except those of the entrance hall. All the
doorways there had doors in them
except those of the entrance hall. All the
gates there had lintels except that of
Taddi which had two stones inclined to
one another. All the original gates were
changed for gates of gold except the
gates of Nicanor, because a miracle
happened with them. Some say:
because their copper gleamed like gold.

Bartenura

Within: from the wall of the Temple Mount.

Soreg: a partition made of many holes, like a bed
interwoven with ropes; and it is made from long and
short planks of wood that are grafted this on top of

that crosswise.

And enacted that thirteen prostrations should be
made facing them: when he reaches opposite each
and every breach, he prostrates and gives thanks on

the destruction of the Greek kingdom.
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Within: from this Soreg was an empty place of ten
cubits, and it was called the Chel.

And there were twelve steps there: in order to
ascend from there to the Women’s court.

The height of each step: every step of them was
higher than its neighbor by one-half of a cubit. And
similarly the first step was one-half a cubit high off
the ground.
And its tread: the place of the treading of the foot
was one-half cubit.

Except for those of the entrance hall: except for
the steps that are between the entrance hall and the
altar, for not all of them were like this, as is taught
further on in Chapter 3 [Mishnah 6].

Except for those of the entrance hall: as it is
taught in the Mishnah further on (Chapter 3,
Mishnah 7), that its height was forty cubits and its
width twenty.

They had lintels: a stone placed on two doorposts,
that the door bangs on. And the word mopw is from
the language of mpwn/lintel.

Because a miracle happened with them: like it is
explained in [Tractate] Yoma, chapter 3 [38a].
masnxn-gleamed like gold: like maiam/glittering
like gold, that their appearance was similar to gold,
therefore, it was not necessary to make them of
gold.
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Mishna 4

All the walls that were there were high
except for the eastern wall, for the
Kohen who burned the red heifer would
stand on the top of the Mount of
Anointment and direct his gaze carefully
to see the opening of the Sanctuary at
the time of the sprinkling of the blood.

Bartenura

All the walls that were there: in all of the
buildings of the Temple Mount.

Were high: very, until all of the entrances that
were in them were twenty-cubits tall, besides
from what was on top of the openings.

Except for the eastern wall: this is the lowest
of the legs of the Temple Mount.
For the Kohen who burned the red heifer
would stand on the top of the Mount of
Anointment: this is the Mount of Olives which
faces Jerusalem from the east, and the Kohen is
facing to the west, and he intends and sees from
above the height of the top of the wall, through
the gates that are inside from it, the opening of
the Sanctuary, when he sprinkles the blood, as is
it written (Numbers 19:4): “and he shall sprinkle
it seven times toward the front of the Tent of
Meeting.” But if the wall was high, even though
the gates are all corresponding one to another,
the gate of the Temple Mount opposite the Gate
of the Women’s Court, and the Gate of the
Women’s Court opposite the Gate of the large
Courtyard, and the Gate of the Large Courtyard
opposite the opening of Sanctuary, one would
not be able to see the opening of the Sanctuary
through the openings, because the Mount
continually gets higher and ascends until the
opening of the Sanctuary is [twenty-two] cubits
more than than the ground of the feet of the
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Temple Mount, and it is such that the threshold of the Sanctuary is higher than the lintel of the
opening of the Temple Mount by two cubits, for the opening of the Temple Mount was not
higher than twenty, as is taught above (Mishna 3), and it is found that the Kohen who is
slaughtering the heifer is not able to see the cavity of the opening of the Sanctuary through the
path of that opening.



Mishna 5

The courtyard of the women was a
hundred and thirty-five cubits long by a
hundred and thirty-five wide. It had
four chambers in its four corners, each
of which was forty cubits. They were
not roofed, and so they will be in the
time to come, as it says, “Then he
brought me forth into the outer court,
and caused me to pass by the four
corners of the court, and behold in
every corner of the court there was a
court. In the four corners of the court
there were keturot courts” (Ezekiel
46:21-22) and keturot means that they
were not roofed. For what were they
used? The southeastern one was the
chamber of the Nazirites where the
Nazirites used to boil their shelamim
(peace-offerings) and shave their hair
and throw it under the pot. The
northeastern one was the wood chamber
where Kohanim with physical defects
used to pick out the wood which had
worms, every piece with a worm in it
being unfit for use on the altar. The
northwestern one was the chamber of
the lepers. The southwestern one: Rabbi
Eliezer ben Yaakov said: I forget what it
was used for. Abba Shaul says: they
used to store there wine and oil, and it
was called the chamber of oil. It [the
courtyard of the women] had originally
been smooth but subsequently they
surrounded it with a balcony so that the
women could look on from above while
the men were below, so they should not
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mix together. Fifteen steps led up from it to the courtyard of Israel, corresponding
to the fifteen [songs of] ascents mentioned in the Book of Psalms, and upon which
the Levites used to sing. They were not rectangular but circular like the half of a

threshing floor.

Bartenura

Long: from the east to the west.

Wide: from the north to the south.

And keturot means that they were not roofed: from
the language (Genesis 19:28): “the smoke (kitor) of the
land rose up,” meaning to say, they let smoke rise,
because they didn’t have a roof.

And throw it under the pot: to burn them in the fire
that is underneath the pot where they cook the shelamim,
as it is written (Numbers 6:18): “and he shall put them
on the fire that is under the sacrifice of the shelamim.”
Pick out the wood which had worms (¥°®n»):
remove the wood that had worms, because they are unfit
to use for the pile of wood on the altar.

The chamber of the lepers: for there the lepers
immerse on the eighth [day] of their purification which
he comes to put his hand inside for the placing on the
thumb [of blood and oil], even though he had immersed
in the [previous] evening.

Rabbi Eliezer ben Yaakov said: I forget what it was
used for: it follows, that the entire first part [of the
Mishna] Rabbi Eliezer ben Yaakov said. And so it is
proved in the Gemara of [Tractate] Yoma (16a), that an
anonymous Mishnah of [Tractate] Middot is Rabbi
Eliezer ben Yaakov.

It had originally been smooth: Maimonides explained,
breached, that it was not surrounded by a partition.

A balcony (Xwm12): like Xumm (a  balcony),
surrounding the women’s court, that the women would
standing above on the balcony, and the men were below
to see the Simchas Beis Hashoeiva (Rejoicing of the
place of the Water-Drawing), in order that they would
not come to frivolity.

Fifteen steps: the height of the ground of the Israelite
court from the Women’s Court.

They were not rectangular: long and with corners like
the way of all the steps, but rather were round like a half
a round threshing floor.
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Mishna 6

There were chambers underneath the Court
of Israel which opened into the Court of
Women, where the Levites used to keep
lyres and lutes and cymbals and all kinds of
musical instruments. The Court of Israel
was a hundred and thirty-five cubits in
length by eleven in breadth. Similarly the
Court of the Kohanim was a hundred and
thirty-five cubits in length by eleven in
breadth. And ends of beams separated the
Court of Israel from the Court of the
Kohanim. Rabbi Eliezer ben Yaakov says:
there was a step a cubit high on which the
platform was placed, and it had three steps
each of half a cubit in height. In this way
the Court of the Kohanim was made two
and a half cubits higher than that of Israel.
The whole Court was a hundred and eighty-
seven cubits long by a hundred and thirty-
five wide. And thirteen prostrations were
made there. Abba Yose ben Chanan says:
they were made facing the thirteen gates.
On the south beginning from the west there
were the upper gate, the gate of burning, the
gate of the firstborn, and the water gate.
And why was it called the water gate?
Because they brought in through it the
pitcher of water for libation on the festival.
Rabbi Eliezer ben Yaakov says: in it the
water welled up, and in the time to come
from there it will come out from under the
threshold of the Temple. Corresponding to
them in the north beginning in the west
were the gate of Yechoniah, the gate of the
offering, the women's gate, the gate of
song. Why was it called the gate of
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Yechoniah? Because Yechoniah went forth
into captivity through it. On the east was
the gate of Nicanor; it had two wicket
doors, one on its right and one on its left.
And there were two gates in the west which
had no special name.

Bartenura

The ends of beams (°ope2 wR9): the ends of
beams protrude and come out from the wall, to
seperate between the Israelite Courtyard and the
Kohanim’s Courtyard.

There was a step there: in the Israelite Courtyard.
A Cubit High: and its length was as the length of
he entire Courtyard.

The platform: of the Levites is built upon it and is
made like a kind of bench, and the height of the
platform is a cubit-and-a-half.

And it had three steps each of half a cubit in
height: that they ascend upon them to the
platform.

The whole Court: from the beginning of the
Israelite Court until the eleven cubits of free space
that was behind the House of the kappores.

Wide: from north to south.

Thirteen gates: as he goes on to count them. And
the one who states that there were seven gates in
the Temple courtyard (Middot, Chapter 1, Mishnah
4) gives the reason for the thirteen prostrations
corresponding to the thirteen breaches that the
Greek kings made in the Soreg as we stated above
in our Chapter (see Mishnah 3). And all of our
Mishnah is explained in the first chapter [Mishna
4-5].
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Chapter 3
Mishna 1

The altar was thirty-two cubits by thirty-
two. It rose a cubit and went in a cubit, and
this formed the foundation, leaving thirty
cubits by thirty. It then rose five cubits and
went in one cubit, and this formed the
surround, leaving twenty-eight cubits by
twenty-eight. The horns were a cubit in
each direction, thus leaving twenty-six by
twenty-six. A cubit on every side was the
place for the Kohanim to walk, thus
leaving twenty-four by twenty-four as the
place for the wood pile [for the altar fire].
Rabbi Yose said: Originally, the complete
area [occupied by the altar] was only
twenty-eight cubits by twenty-eight, and it
rose with the dimensions mentioned until
the space for the altar pile was only twenty
by twenty. When, however, the children of
the exile returned, they added four cubits
on the south and four on the west, like a
gamma, as it says: “And the hearth was
twelve [cubits] long by twelve broad,
square” (Ezekiel 43:16). It is possible that
it was only twelve cubits by twelve, when
it says, “to its four quarters” (ibid), this
shows that he was measuring from the
middle, twelve cubits in every direction. A
line of red paint ran round it in the middle
to separate the upper blood from the lower
blood. The foundation ran the whole length
of the north and of the west sides, and it
took up one cubit on the south and one on
the east.
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Bartenura

The altar was thirty-two cubits: cubits.

By thirty-two: cubits. He would bring a square
frame made from four boards, each board thirty-two
cubits long, and one cubit wide, and this is the
height of the frame, and he fills it with stones, lime
and pitch and molten lead, and it is made into one
piece of thirty-two cubits by thirty-two cubits, one
cubit high. And this is the foundation of the altar.

It rose a cubit and went in a cubit: after the
foundation rose to the height of a cubit, he brings
another frame, that the length of every board is
thirty cubits, and the width of the board, which is
the height of this frame, is five cubits, and places it
on the foundation, and fills it with stones, and lime
and pitch and lead like the first, and it is attached to
the base and becomes one piece of thirty cubits by
thirty cubits standing on the foundation. This is
called the sovev/the surround, and it is five cubits
higher than the foundation. This is what he says,

“and went in one cubit”, that it is a cubit shorter
than the foundation in each direction. And he goes
back and brings a third frame, which is twenty-eight
cubits by twenty-eight cubits, three cubits high, and
places it in on the sovev, and fills it like the first,

and this is the place of the pile of the wood, which
1s the top of the altar. It is found that the foundation
protrudes and goes out from the sovev a cubit on
each side, and the sovev protrudes from the place of
the pile of wood one cubit on each side. And
afterwards, he brings a frame of one cubit by one
cubit, which is one cubit high, and places it on the
corner of the altar and fills it, and this is the horn of
the altar, and similarly for the four corners.

The place for the Kohanim to walk: so that the
Kohanim would not have to walk between the
horns, rather we leave one cubit free from the place '’
of the horns and inwards for the walking of the feet
of the Kohanim.

Originally: in the days of Solomon.

It was only twenty-eight cubits by twenty-eight:

and the foundation and the sovev and the place of
the horns and the place of the walking of the feet of
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the Kohanim drew in and rose up until there
remained the place of the pile of wood on the altar
twenty by twenty [cubits].

When the children of the exile returned, they
added four cubits etc: it is found that its foundation
1s thirty-two by thirty-two [cubits], and the place of
its pile of wood on the altar is twenty-four by twenty-
four [cubits].

Four cubits on the south, and four on the west:

that is how we have the reading. And this is how it is
brought in [Tractate] Zevachim in the Chapter
Kodshei Kodoshim (Zevachim 61b).

Like a gamma: a Greek Gimmel, which is similar to
our inverted Nun. And there (Zevachim 61b) it
explains that because of the shissin, which are the
holes where the libations go down, they added to
draw the altar to the south and to the west. For
initially, during the days of [King] Solomon, they
expounded, “An altar of earth” (Exodus 20:21), filled
up like earth, that it will not be an empty cavity, and
when they would offer libations on the Altar in the
southwest corner of the altar, the libations would
descend from the altar to the floor and flow gently to
the pit that was dug there near the southwestern
corner near the altar, and it was not within the altar.
But the children of the Exiles added to the building
of the altar until that pit was absorbed within the
altar, and they opened perforations to the top of the
altar opposite it so that the libations could descend
there. For they said that drinking is like eating, for
just as eating is consumed on the altar, that is, the
sacrifices that are burned on the altar, so too the
drink, that is, the libations, would be absorbed by the
altar. And the Biblical verse of “an altar of earth”
(Exodus 20:21), is expounded that it should be
attached to the ground, that they should not build it
on top of arches nor on top of caves.

As it says “And the hearth”: this is a verse in
Ezekiel [Chapter 43, Verse 16], that he was
prophesying on the measurements of the Second
Temple and the future one.

And the hearth was twelve: the measurement of the
place of the pile of wood in the altar he is saying is
twelve.
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To its four quarters: it teaches that from its middle, he
measures twelve cubits in each direction, which is
twenty four [cubits] by twenty-four [cubits].

A line of red ran round it in the middle: the red
thread was made around the altar in its middle at the
end of five cubits of its height, which is one cubit
below the top surface of the sovev.

To separate the upper blood: the sin offering of cattle
and the burnt offering of fowl whose blood is sprinkled
above from the red thread.

From the lower blood: for all of the rest of the
sacrifices whose blood is sprinkled below from the line.

And it took up one cubit on the south etc: the entire
altar was in the portion of Benyamin, except for one
cubit along the length of the south, and one cubit along
the length of the east that it held from the portion of
Yehuda, but that cubit that was on the east did not go
all along the entire east, for when that would reach the
northeastern corner, it would end within a cubit of the
corner, and similarly, the consumption of the southern
cubit would not go all along the entire south, for when
it would reach the southwestern corner, it would end a
cubit near the corner. And it was found that three
corners of the altar were in the portion of Benyamin,
and only the southeastern corner was in the portion of
Yehuda. And because Yaakov blessed Benyamin that
(Genesis 49:27): “Benyamin is a wolf that tears apart;
In the morning he consumes spoils,” and we translate
into Aramaic: “And in his inheritance the Sanctuary
will be built,” something that is sanctified for blood
will not be other than in the portion of Benyamin,
therefore, they did not make the foundation for the altar
in the southeastern corner, because it was not in the
portion of the tearer, and blood would not be given
below on that corner. And when they made the square
frame for the base to fill it with stones, lime, pitch, and
lead as we stated, they would put wood or anything in
that southeastern corner so that the corner would not
fill up, and afterwards they would detach the wood and
this corner would remain empty without a foundation.
And because of this the middle of the Altar is called
sovev (surround), because it surrounds and goes around
all of the corners, which is not the case with the
foundation.
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Mishna 2

At the southwestern corner [of the
foundation] there were two openings, like
two small nostrils, that the blood which was
poured on the western foundation and on the
southern foundation went down through
them and mingled in the channel, and went
out to the Kidron wadi.

Bartenura

At the southwestern corner: at the bottom, in the
cubit of the foundation, there were two perforations.

That the blood which was poured on the western
foundation: as, for example the remnants of the
blood of the inner sin-offerings, which after all of
the sprinklings, he would pour the remnants of the
blood on the western foundation.

And on the southern foundation: the remnants of
the blood of the outer sacrifices (see Zevachim,
Chapter 5, Mishnayot 1-3).

Went down: through those perforations and mix in
the water channel that is in the Temple court, and
from there they leave to the Kidron wadi. And the
owners of gardens would purchase them from the
treasures to manure the land (see Yoma, Chapter 5,
Mishnah 6).
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Mishna 3

Down on the floor at that corner, there
was a place a cubit square, on which was
a marble slab with a ring fixed in it, that
through this they used to go down to the
pit to clean it out. There was a ramp on
the south side of the altar, thirty-two
cubits [long] by sixteen wide. It had a
square window in its western side where
disqualified sin-offerings of birds were
placed.

Bartenura

At that corner: the southwestern one.

That through this they used to go down to the
pit: to a cavity that is underneath the altar
corresponding to the place of the libations.

There was a ramp on the south side of the altar:
a kind of slanting bridge and it is made sloping, for
on it they ascend and descend from the altar. For it
was not possible to ascend to it with steps because
it states (Exodus 20:23): “Do not ascend My altar
by steps.”

Thirty-two: its length which was placed from
south to north, and its width, from east to west,
was sixteen cubits.

Window (3%39): it is a kind of hollow window. It
was one cubit by one cubit, and it was in the actual
ramp to its western side.

Window (12139): like hollow/2123, in the language
of NN 1123-hollow of boards (Exodus 27 8).
Disqualified sin-offerings of birds were placed:
that they will be there until they are brought to
[become] left-overs, and afterwards, they would go
out to the House of the Burning.
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Mishna 4

Both the stones of the ramp and of the altar
were from the valley of Beis Kerem. They
dug under virgin soil, and brought from
there whole stones on which no iron had
been lifted, since iron disqualifies by
touching, and a nick if it is made by
anything. If one of them was nicked, it is
disqualified, but the rest are not. They
would whitewash them twice a year, once
by Pesach and once by Chag, and the
Sanctuary was whitewashed once a year, by
Pesach. Rabbi says: they were whitewashed
every Friday with a cloth on account of the
blood stains. They would not plaster them
with an iron trowel, for fear that it might
touch and disqualify. For iron was created to
shorten man's days and the altar was created
to prolong man's days, and it is not right that
that which shortens should be lifted against
that which prolongs.

Bartenura

From the valley of Beis Kerem: they would bring
them.

Virgin soil: land that was never dug there.

And a nick: invalidates the stones.

By anything: and even if they were not nicked with
iron.

They would whitewash them: with plaster, twice a
year.

Rabbi says: He does not dispute against the first Tanna,
but rather adds to state that on each Friday, they would
clean them with a cloth because of the blood.

They would not plaster them with a trowel: He
returns to the first Tanna’s words, when they would
whitewash them with plaster twice a year, they would
not plaster them with builder’s trowels that are usually
used to plaster.

o

3270 O12R TON] W22 V12N TON
mon? TI9IM 072 a2 nupan
aghim QN alioZa R okt antal MY R Ve loby fa)
2172 by ann XY, ninhy
222 MR2923 Y2 P08 D120y
77909 N 70 NON 79391 137
Dmy2 INIR 02212291 DT 172)
A2 DOX) noP2 NOX L,MIw2
10 1092 L,NOR ave L2700
iniR 003297 NAY 27y 92 ,TniR
TTO YT X7 .DN7T Cien 903
v oRpY L2102 YW 00922 IniR
2 TR IXR? X733 2120% 2097
2W YR TMIRTP X7 02T ,0TN
Py Wpnd Y 772 IR 07N

STIRRT

NInuwvaa

DIR DOX22N 17,892 1Y NYpan
oY 1197 N'?W y717 .n‘rm:'r A
wan

127 222 ,0°1282 NP0TO Lomeaem
bh:: N39) X 19DK]

T2 DY, 702NN D
RDP RIDX 1’59 ND 39 9N %39
m nay 2y ‘73:7 MY PoIN Nbx
D’D'l'l 2191 19N INIK DIIPD
YR K-LsEE N PID P NS
D’J:l'??j mw: 300 RPp mm
P70 17 xH W3 DNYD ‘I’O:l mm
D"?’}Wi D°N32 2w D192 ININ
33 'nob



Mishna 5

There were rings to the north of the
altar, six rows of four each. And some
say, four rows of six each. Upon them
they used to slaughter the sacrificial
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animals. The butchering area was to the
north of the altar, and on it were eight
small pillars on top of which were
blocks of cedar wood, in which were
fixed hooks of iron, three rows in each,
upon which they would hang [the
sacrifice] and skin it on tables of marble
that stood between the pillars.

Bartenura

There were rings to the north of the altar:
because they would not tie the daily offering as is
taught in the Mishnah in Tractate Tamid [Chapter 3,
Mishnah 5], Yochanan the High Priest established
twenty-four rings for the twenty-four priestly
divisions, and they were attached to the floor, and
were like a bow, that they would put in the neck of
the cattle at the time of the ritual slaughtering and
would insert the head of the ring in the ground. And
these were to the north of the altar, because the
Holy of Holies are slaughtered in the north.

Eight small pillars: short columns of stone.

Blocks of cedar wood: square pieces of cedar
wood were on the columns.

Hooks: like hooked skewers; in the foreign
language, uncinus (in modern Italian uncino-hook.)

Were fixed: in those square blocks of cedar wood,
and they would hang the animal from them.

Three rows: of hooks one above the other, were on
each block of wood, to hang a large animal or a
small one.

On tables of marble: that on them they would
rinse the innards, because the marble cools off and
makes cold and preserves the meat so that it doesn’t
spoil.
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Mishna 6

The laver was between the entrance hall and
the altar, a little to the south. Between the
entrance hall and the altar there were
twenty-two cubits. There were twelve steps
there, the height of the step was half a cubit
and its breadth a cubit, a cubit, a cubit, and a
level space of three cubits, then a cubit, a
cubit, and a level space of three cubits, and
the top was a cubit, a cubit, and a level
space of four cubits. Rabbi Yehudah says
that at the top there was a cubit, a cubit and
a level space of five cubits.

Bartenura

This is our reading. The height of the step was half a
cubit and its breadth a cubit. A cubit, a cubit, and a
level space of three cubits, then a cubit, a cubit, and
a level space of three cubits, and the top was a cubit,
a cubit, and a level space of four cubits. Rabbi
Yehudah says that at the top there was a cubit, a
cubit and a level space of five cubits. Such is what
Rabbi Baruch wrote that he found in older exact
versions, and this is its explanation: The height: the rise
of the step was one-half of a cubit. Like it was for all
of them.

Its breadth: that is, the amount of the width of the step,
that this is where the foot steps, was a cubit. And a
second step and a third, each one, the depth of each step
was a cubit; and this is the “cubit, cubit” that it teaches.
And a level space of three cubits: the fourth step was
three cubits wide. And the level space (727) that is said,
this is a row of the floor, like “surrounded with stone
ledges (1"7217)” (above Chapter 1 Mishna 8), “on the
fourth row (727) that is in the Temple Courtyard” (Yoma
Chapter 4 Mishna 3). Because the floor was wide
without a step, and because of this, it did not say that
the depth of the step was three cubits, but rather that the
level space was three cubits, meaning the row of the
floor.
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A cubit, a cubit: meaning to say, the fifth and
sixth steps, each one had a depth of one cubit.
And a level space of three cubits: and the
seventh step was three cubits wide.

And the top was a cubit, a cubit, and a level
space of four cubits: the explanation: the top step
which is the twelfth step, after four steps that were
a cubit each, the highest step was four cubits wide,
until the entrance hall. It was found that all the
steps are nineteen cubits from the first until the
entrance hall. And three cubits wide of smooth
floor was from the altar until the beginning of the
steps, there are hereby twenty-two cubits between
the entrance hall and the altar.

Rabbi Yehudah says that at the top... a level
space of five cubits: until the entrance hall, for he
holds that at the end of two cubits from the altar
the steps begin.
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Mishna 7

The doorway of the entrance hall was
forty cubits high, and its breadth was
twenty cubits. Over it were five
decorated beams of oak. The lowest
projected a cubit on each side beyond the
doorway, the one above projected beyond
this one a cubit on each side, thus the
topmost one was thirty cubits long. And
there was a row of stones between each
one and the next.

Bartenura

Five decorated beams (mNan®»X): decorated
and molded beams.

Of oak (n%"m Yw): of trees that gall-nuts grow on
(i.e., a species of oak tree), as we state in
[Tractate] Gittin [19a], we are concerned lest it
was written with gall-nut (17°») juice:

The lowest: the lowest beam lies on the lintel of
the opening along the width of the opening which
is twenty-cubits wide, and the beam overhangs on
the opening a cubit from this side and a cubit
from that side, and the second beam that is above
it overhangs on the first a cubit from this side and
a cubit from that side, so that its length is twenty-
four [cubits]. And the third is twenty-six cubits,
and the fourth is twenty-eight cubits, and the fifth
is thirty cubits.

A row (97373): a row, like (Ezra 6:4): “three
courses of marble stone.”

Between each one and the next: these five
beams did not touch each other, but rather a row
of a structure of stones was between this [beam]
and that [beam].
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Mishna 8

There were beams of cedar wood
stretching from the wall of the Sanctuary
to the wall of the entrance hall to prevent it
from buckling. There were chains of gold
fixed in the roof beams of the entrance hall
by which the young Kohanim used to
ascend and see the crowns, as it says, “And
the crowns shall be to Chelem and to
Toviyah and to Yedaya and to Chen the son
of Tzephaniah as a memorial in the Temple
of the Lord” (Zechariah 6:14). A golden
vine stood at the door of the Sanctuary
trained on poles, and anyone who would
donate a leaf or a grape or a cluster used to
bring it and hang it there. Rabbi Eliezer
B’Rabbi Tzadok said: on one occasion
three hundred Kohanim were appointed [to
move it].

Bartenura

To prevent it from buckling: so that the walls
would not bend to fall because of their height,
and these beams ran from this wall to that wall
to support the two walls so they don’t fall.

And see the crowns: that are in the windows
Sanctuary.

Anyone who would donate: gold to the
Sanctuary, and he wants that the actual gold
that he donated will be placed in the Sanctuary
because it was entirely covered in gold, he
made from that gold that he donates in the
image of a single grape or a leaf or a cluster
and hangs it on it.

Three hundred Kohanim were appointed:
because of the heaviness of the gold that was a
lot that was there, three-hundred Kohanim
were needed to carry it and to remove it from
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place to place. And this is one of the places that the Sages spoke of in the language of
exaggeration (see Talmud Hullin 90b), since not exactly three-hundred Kohanim, but Rabbi
Eliezer B’Rabbi Tzadok did not intend other than to inform that there was a lot of gold that was
donated there.



Chapter 4
Mishna 1

The doorway of the Heichal was twenty
cubits high and ten broad. It had four doors,
two on the inner side, and two on the outer
side, as it says, “And there were two doors
to the Heichal and the Sanctuary” (Ezekiel
41:23). The outer ones opened into the
interior of the doorway so as to cover the
thickness of the wall, while the inner ones
opened into the Temple so as to cover the
space behind the doors, because the whole
of the Temple was overlaid with gold
except the space behind the doors. Rabbi
Yehudah says: they stood within the
doorway, and they resembled folding
tablets, and they folded back onto
themselves. These were two cubits and a
half [of the wall] and these were two cubits
and a half, leaving half a cubit as a
doorpost at the one end and half a cubit as a
doorpost at the other end, as it says, “And
there were two doors to the doors, two
turning doors, two for the one door and two
for the other” (Ezekiel 41:24).

Bartenura

Two on the inner side: in the thickness of the wall
that is towards the inside.

And two on the outer side: in the thickness

towards the outside, for the thickness of the wall of

the Heichal was six cubts, and at the end of the
outer cubit of the thickness of the wall, there were
the outer doors, one to the right of the opening and
one to the left, each of these doors was five cubits
wide, and when they were closed, the would touch
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each other and close the width of the cavity of the
opening whose width was ten cubits, and when they
were opened towards the inside, they cover five
cubits of the thickness of the walls. And two other
doors that had the same measurements were fixed at
the end of the thickness of the walls towards the
inner side, and when they were opened, they cover
five cubits from here and five cubits from there
from the width of the wall of the Heichal inside,
and there the wall was not covered with gold like in
the rest of the Temple, because it was not visible.
Folding tablets (fwonwxR): boards of parts
attached through hinges, and they are opened, and
when he desires, they are bent and folded one on
top of the other. Such were all of these doors,
whether towards the inside or towards the outside,
which were attached through hinges, and at the end
of half a cubit of the thickness of the wall they were
fixed, both the doors that are inside and those that
are outside, and five cubits of the thickness of the
wall interrupt between the outer doors to the inner
doors. Each door was five cubits, attached from the
two boards; each board was two-and-a-half cubits,
and when the outer door opened towards the inside,
its half was bent and folded one on top of the other,
and covers from the thickness of the wall two-and
half cubits, and similarly, the door that is fixed on
the inside, when it is opened towards the outer side,
it also was bent and folded and covers the two-and-
a-half cubits that remained from the thickness of the
wall.

And there were two doors to the doors, two: so
we see that each and every door was divided into
two.
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The great gate had two wicket doors, one to
the north and one to the south. The one to
the south no one ever went in through it,
and concerning it was stated explicitly be
Yechezkel, as it says, “And the Lord said to
me: this gate shall be shut, it shall not be
opened, neither shall any man enter in by it,
for the Lord God of Yisrael has entered in
by it; therefore it shall be shut” (Ezekiel
44:2). He [the Kohen] took the key and
opened the [northern] wicket door and went
in to the compartment, and from the
compartment he went into the Heichal.
Rabbi Yehudah says: he used to walk in the
thickness of the wall until he came to the
space between the two gates. He would
open the outer doors from within and the
inner doors from without.
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Bartenura

Two wicket doors: two small openings, one to the
right of the great gate of the Heichal and one to its
left, slightly distant from the gate. The one that is
from the south, it is written (Ezekiel 44:2): “This
gate 1s to be kept shut and not to be opened!” in the
future temple, and probably it was like this in the
(second) Temple.

And opened the [northern] wicket door and went
in: from there to the compartment, and this is a
chamber that is open to the Heichal, and from the
compartment he enters into the Heichal, and walks
in the inner space of the Heichal until the large gate
that is at the end of the thickness of the wall from
the inside, and he opens it and comes to the second
gate that is at the end of the thickness of the wall
from the outside, and stands inside and opens it.
Rabbi Yehudah says: he used to walk in the
thickness of the wall: he holds that from the
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compartment he would not enter into the Heichal,
but from the compartment, he would walk in the
thickness of the wall until he finds himself standing
between the two gates, and he opens the doors of
the outer gate from the inside and the doors of the
inner gate from the outside.
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Mishna 3

There were thirty-eight compartments
there, fifteen in the north, fifteen in the
south, and eight in the west. On the
north and on the south there were five
on top of five and five on top of them;
On the west there were three on top of
three and two on top of them. Each had
three openings, one to the compartment
on the right, one to the compartment on
the left, and one to the compartment
above. In the [one at the] northeastern
corner there were five openings, one to
the compartment on the right, one to the
compartment above, one to the
mesibbah, one to the wicket door, and
one to the Heichal.
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Bartenura

Compartments (2°8n): chambers.

Fifteen in the north: further on in our chapter
(Mishnah 7), when it calculates that from the north to
the south is seventy cubits, it teaches that the wall of
the mesibbah was five [cubits], the mesibbah was
three, the wall of the compartment was five, the
compartment was six, and the wall of the Heichal was
six [cubits]. And corresponding to them we count in
the south. And this is not to say that the thickness of
the wall of the mesibbah and the thickness of the wall
of the compartment and the thickness of the wall of
the of the Heichal that is to the north side was that,
but rather, the thickness of the wall with the empty
cavity that is between it and the second wall he is
counting, and in the five [cubits] of the wall of the
mesibbah and the three of the mesibbah, and the five
of the wall of the compartment and the six of the
compartment and the six of the wall of the Heichal, in
each one of these five, there was the one chamber
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which is a compartment, hence there are five
chambers in the north, and corresponding to them
there was in the south. And on these five, they built
five others, and another five on top of them, hence,
fifteen compartments to the north and fifteen
compartments to the south. And similarly, in the west
which we count further on in our chapter (Mishnah
7) that the wall of the Heichal was six [cubits] and
the compartment was six and the wall of the
compartment was five [cubits], in each one of them
there was a chamber, for the wall was not six [cubits]
thick rather the wall with the compartment that was
in it that was six [cubits], and the (other)
compartment that was outside of it was six [cubits]
and the wall of the other compartment that is outside
of them with the compartment within it was five
[cubits], hence three chambers. And three other
chambers were built on top of these three, and two
[chambers] on top of them, that makes the eight
compartments for the west [side].
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One to the wicket door: to the compartment that has in it the northern wicket, that through
that compartment one enters the Heichal. And the anonymous Mishnah is according to the
Rabbis who stated above (Mishnah 2) that one enters the compartment and from the
compartment to the Heichal, and not like Rabbi Yehuda who stated that he would walk in the

thickness of the wall.



Mishna 4 o

The bottom one was five cubits wide and wiyy 729  ,Wnun  ,minnpo
the ceiling was six cubits. The middle one  yawi 7947wy APEYART

was six cubits wide and the Cell_lng was g Do) R LYW ,AIOY)
seven. The top one was seven cubits wide, W TR AR

as it says, "The lowest yatzia (balcony) A0 AR W AnAnaT ¥ox2a,0
was five cubits wide, the middle one six MWW AN AR VW MI5°AM
cubits wide and the third seven cubits 72N 7R YAy
wide" (I Kings 6:6).



Bartenura

The bottom one was five cubits wide: Outside the
wall of the mesibbah which is the outer wall of the
Sanctuary, there were yetzi’im, which are balconies
surrounding the Temple from three directions — west,
north and south, and these yetzi’im were bottom
levels, middle ones and top ones (i.e. there were three
levels of yetzi’im, one on top of the other). The lowest
(i.e., bottom) yatzia was five cubits wide, and the
pavement that was on top of it, which is the ceiling
that was over the lowest level, and the floor of the
middle level, was six cubits wide, because the wall of
the mesibbah would go and become narrower towards
the top, for when it reached to the pavement that is on
top of the lowest level, it would enter inwards by one
cubit, and on that cubit that protrudes, they would
place the beams of the yatzia. It is found that the
middle yatzia was one cubit wider than the bottom
one, which is that one cubit that the wall enters
inward. And similarly, when it reaches the pavement
that is on top of the middle level, which is the floor of
the third level, the wall would become narrow and
enter inwards one cubit, in order that the head of the
beam would be placed on that cubit, that the wall of
the middle level protrudes and goes outside more than
the wall of the upper level, and it is found that the top
yatzia 1s one cubit wider than the middle one and two
cubits wider than the lowest one. And that is what it
says (I Kings 6:6): “for he had provided recesses
around the outside of the House so as not to hold on
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to the walls of the House,” meaning to say that he
would lessen and deduct in the thickness of the walls
by one cubit from outside in the (floor) pavement of
the middle level, and another cubit in the (floor)
pavement of the highest, in order that there would be
place for him to place the heads of the beams of the
pavement, so that he would not have to “hold on to
the walls of the house” to make holes in the wall and
to insert there the heads of the beams.
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Mishna 5

The mesibbah (a winding walkway) went up
from the north-east corner to the north-west
corner, by which they used to go up to the
roofs of the compartments. One would
ascend the messibah and face west, he
would walk along the whole of the northern
side until he reached the west. When he
reached the west he turned to face south and
then walked along the whole west side until
he reached the south. When he reached the
south he turned to face eastwards and then
walked along the south side until he reached
the door of the upper chamber, since the
door of the upper chamber opened to the
south. In the doorway of the upper chamber
were two beams of cedar by which they
used to climb up to the roof of the upper
chamber. And there heads of beams marking
the division in the upper chamber between
the holy part and the Holy of Holies. There
were trap doors in the upper chamber
opening into the Holy of Holies by which
the workmen were let down in baskets, so
that they should not feast their eyes on the
Holy of Holies.

Bartenura

Mesibbah: it is like a tunnel and a cave (i.e., an
indoor pathway, like an above-ground tunnel.)

By which they used to go up to the roofs of the
compartments: and because the one who
ascends upon it goes up through circling (the
Sanctuary) and descends through circling, it is
called a mesibbah (winding path).

Trap doors: openings (in the floor) that they
make in the upper stories.
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The workmen were let down: they would lower them by rope in boxes, in order that they will
not benefit from seeing the House of the Holy of Holies, but rather only repair what is needed
and re-ascend.



Mishna 6

The Heichal was a hundred cubits by a
hundred with a height of a hundred. The
foundation was six cubits, then it rose forty,
then a cubit for the decoration, two cubits for
the connecting beams, a cubit for the ceiling
and a cubit for the plastering. The height of
the upper chamber was forty cubits, there
was a cubit for its decoration, two cubits for
the connecting beams, a cubit for the ceiling,
a cubit for the plastering, three cubits for the
fence and a cubit for the crow-chaser. Rabbi
Yehudah says the crow-chaser were not
included in the measurement, but the fence
was four cubits.
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Bartenura

A hundred cubits by a hundred: one-hundred
[cubits] long and one-hundred [cubit] wide.
Foundation: a filled up and closed building to be the
foundation of the Temple, upon which the walls were
placed.

A cubit for the decoration (9132): the lowest beam
of the ceiling had the thickness of a cubit, and
because it was coated with gold and decorated with
beautiful designs, it is called the decoration (71°3).
Two cubits for the connecting beams: the upper
beams that lean upon the lower beam, their thickness
is two cubits, and they are called: “The area of
connecting-1997 n°a, because the boards of the
ceiling are attached by them. The [Aramaic]
translation of set of connected cloths-n12nn2a (Exodus
26:4) is *o% n°a. One should not wonder how the
lower beam, that everything leaned upon them, was
only one cubit thick, and the upper beams, that do
not handle such a heavy burden, were two cubits
thick, because the lower beam, since it was much
wider, with a thickness of a cubit, was strong and
healthy and could receive the building that was upon
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it, but the upper beams that were not wide, only a
handbreadth or less, needed to be of greater
thickness. Alternatively, the upper beams were two
cubits thick in order to distance the ceiling from the
lower beam, because it was decorated with beautiful
designs, and if the ceiling was near it, the designs
would not be seen and recognized so much.
Ceiling: the boards that they put on the beams were
one cubit thick.

Plastering: the clay and stones and plaster that they
place on the boards.

Crow-chaser: a plate of sharp iron similar to a
sword and it was a cubit in height and was placed
on top of the railing, in order that the birds would
not rest upon it, therefore, it was called a “crow-
chaser,” that it keeps back the ravens from there.
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Mishna 7

From east to west was a hundred cubits: The
wall of the entrance hall five cubits, the
entrance hall itself eleven, the wall of the
Heichal six cubits and its interior forty, a
cubit for the traksin, and twenty cubits for
the Holy of Holies, the wall of the Heichal
six cubits, the compartment six cubits and
the wall of the compartment five. From
north to south was seventy cubits: The wall
of the mesibbah five cubits, the mesibbah
itself three, the wall of the compartment five
and the compartment itself six, the wall of
the Heichal six cubits and its interior twenty,
then the wall of the Heichal again six and
the compartment six and its wall five, then
the place of the water descent three cubits
and its wall five cubits. The entrance hall
extended beyond this fifteen cubits on the
north and fifteen cubits on the south, and
this space was called the House of the
slaughter-knives where they used to store
the knives. The Heichal was narrow behind
and broad in front, resembling a lion, as it
says, "Ah, Ariel, Ariel, the city where David
encamped"” (Isaiah 29:1): Just as a lion is
narrow behind and broad in front, so the
Heichal was narrow behind and broad in
front.
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Bartenura NnvI2

The wall of the entrance hall: the thickness of the -[3'7 D9IR 2N 2y L9INT bnd
wall of the entrance hall on the eastern side was five 173y ‘7371-, '7ﬂ3 121 nmx wnn HWTD
cubits. And similarly, the wall of the Heichal, its Sanifa) —[377 IZ/W
thickness was six [cubits] on the eastern side. TR DPY2IN 173,7 'PW 'l'?'?i'i 1:1311
Its interior: the space of the Heichal was forty

cubits.



A cubit for the traksin: the wall that separates
between the Heichal and the Holy of Holies is called
traksin, since it closes over the Ark and the Tablets
that were given at Sinai. pav-frak in the Aramaic
language is closing in like [Tractate Berachos 28a]
"3 sp1v/close the doors. The [suffix] 1°0-sin is Sinai.
And the thickness of this wall was a cubit. But the
Sages could not decide if its holiness is like the inner
area or like the outer area, therefore, during the
Second Temple, they made two curtains, one outer
and the inner, and between them the space of a cubit,
to hold between them the airspace of the place of the
wall that was one cubit thick [during the time of the
First Temple].

The wall of the Heichal six: we have already
explained above that the wall of the Heichal on the
western side was not six cubits thick, but rather, the
thickness of the wall of the Heichal with the free
space that is between it and the second wall that is
outside of it was six cubits. And the thickness of the
second wall that is called a Xn/compartment with the
free space that is between it and the third wall was six
cubits. And the thickness of the third wall that is
called the wall of the compartment with the space
between it and the fourth, outer, wall was five cubits.
And the three free places that were between four
walls are the compartments. And upon them were
other compartments, as we taught above (see Mishnah
3 of this chapter) in the west they were three on top of
three, and two on top of them. And similarly, from the
from the north to the south, the wall of the mesibbah
was five cubits, etc., all of them are with the space
that is between one wall and another, all like I have
explained above.

Fifteen cubits on the north: since the wall of the
entrance hall is five cubits thick, and the hall is ten
cubits to the north, and similarly to the south.

House of the slaughter-knives (n1¥%17): on account
of the knives that they keep there, it is called n»2
mo°5nn, for in the Roman language, they call the large
knives 0°991/Chalafim.

Narrow behind: on the western side.

And broad in front: on the eastern side. But it was
not explained to me how, for it was one-hundred
[cubits] by one-hundred [cubits] equally.
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Chapter 5

Mishna 1

The whole courtyard was a hundred and
eighty-seven cubits long by a hundred and
thirty-five wide. From east to west it was a
hundred and eighty-seven: The space in
which the Israelites could go was eleven
cubits. The space in which the Kohanim
could go was eleven cubits. The altar was
thirty-two. Between the entrance hall and
the altar was twenty-two cubits. The
Heichal took up a hundred cubits, and
there were eleven cubits behind the house
of the kappores.

Bartenura

The whole courtyard: all the enclosure of the
Temple courtyard, that is within that enclosure
that the Temple was built to its western side
and the courtyard and the and the altar on its
eastern side.

Was a hundred and eighty-seven cubits long:
from the east to the west.

By a hundred and thirty-five wide: from the
north to the south.

The space in which the Israelites could go:
and it was called the Courtyard of the
Israelites, and the place of the treading of the
feet of Kohanim was called the Courtyard of
the Kohanim.

The altar was thirty-two: this is explained at
the beginning of chapter three (Mishnah 1).
The Heichal took up a hundred cubits: the
thickness of the wall of the entrance hall, and
the vacant space of the hall, and the thickness
of the wall of the Heichal and its empty space,
and the cubit of the Traksin, and the empty
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space of the House of the Holy of Holies and the wall of the Heichal to the west, and the
compartment and wall of the compartment, all of it is one-hundred cubits as was explained in
the chapter above (Mishnah 7).

And there were eleven cubits behind the house of the kappores: from the outer wall of the
Heichal on the western side until the western wall of the Temple courtyard there was eleven
cubits of empty space with the thickness of the wall, which is called behind the house of the
kappores.



Mishna 2

From north to south was a hundred and
thirty-five cubits: The ramp and the altar
took up sixty-two; From the altar to the
rings was eight cubits. The rings took up
twenty-four cubits. From the rings to the
tables was four cubits, From the tables to
the dwarf pillars four, And from the dwarf
pillars to the wall of the courtyard eight
cubits, And the remainder was between the
ramp and the wall and the space occupied
by the dwarf pillars.
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Mishna 3

There were six chambers in the courtyard,
three on the north and three on the south.
On the south were the salt chamber, the
parvah chamber and the washing chamber.
In the salt chamber they used to keep the
salt for the offerings. In the parvah
chamber they used to salt the skins of the
animal-offerings, and on its roof was the
bath used by the high priest on Yom
Kippur. In the washing chamber they used
to wash the entrails of the sacrificial
animals, and from it a winding staircase
went up to the roof of the parvah chamber.

Bartenura

The parvah chamber: a magician whose name was
Parvah built this chamber through sorcery, and it is
called by his name. Such I have found. But
Maimonides wrote that he dug into the wall in order
to see from there how the Kohen would perform the
Sacred Service and he was killed there.

And on its roof was the bath used by the high
priest on Yom Kippur: the five immersions that the
high priest would immerse on Yom Kippur (see
Tractate Yoma, Chapter 3, Mishnah 3), when he
would change from the golden clothing to white
clothing and from white clothing to golden clothing,
all of them were on the roof of the parvah chamber,
since it was sanctified with the sanctity of the
courtyard. For all the immersions on account of Yom
Kippur, we require them to be in a holy place, as it is
written (Leviticus 16:24): “He shall bathe his body in
water in a holy place.” Except for the first immersion
that does not come for Yom Kippur, for even the rest
of the days of the year, a ritually clean person does
not enter the Temple courtyard until he immerses,
therefore, the first immersion was in an unsanctified
area on top of the Water Gate, which is the third gate
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that is in the south, and there was a spring of water ﬂ‘?’l@ i)l B Uiy oY) DDy
that was drawn there through the channel from the TNWRIY
spring of Etam, and there, he would perform his first N1%3230 NI12YyN 022K 1732 7208
immersion. 717 11790 N°2 23 N1PY? N12210)
Winding staircase: a structure of stone with spiral ° C20n0
steps that go around to ascend to the roof to the House T
of Parveh through the path of the winding staircase.



Mishna 4

On the north were the wood chamber, the
chamber of the exile and the chamber of
hewn stones. The wood chamber: Rabbi
Eliezer ben Yaakov says: I forget what it
was used for. Abba Shaul says: It was the
chamber of the high Kohen, and it was
behind the two of them, and the roofs of
the three of them were equal. In the
chamber of the exile there was a fixed
cistern, with a wheel over it, and from
there water was provided for all of the
courtyard. In the chamber of hewn stone
the great Sanhedrin of Israel used to sit and
judge the priesthood. A Kohen in whom
was found a disqualification used to put on
black garments and wrap himself in black
and go away. One in whom no
disqualification was found used to put on
white garments and wrap himself in white
and go in and serve along with his brother
Kohanim. They used to make a feast
because no blemish had been found in the
seed of Aaron the Kohen, and they used to
say: Blessed is the Omnipresent, blessed is
He, for no blemish has been found in the
seed of Aaron. Blessed is He who chose
Aaron and his sons to stand to minister
before the Lord in the Holy of Holies.
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Bartenura NI

The chamber of the exile: on account of th; name of DY 1190 792 D Y .m9in notd
the well that those who came up from the Exile dug. TTE T, "7513-7
Abba Shaul says: that chamber of wood was the ; : : AN

chamber of the High Priest. This is the chamber of ];2’75[‘1 ﬂg:{i{: Fl_?;xn’;@:‘?x :;Zit:vl }:{%5
Parhedrin that is taught in the Mishnah the beginning '@ 7' '7 LR El o L .



of [Tractate] Yoma (Chapter 1, Mishnah 1) “Seven ,

days prior to Yom Kippur, they would separate the
High Priest from his home to the Chamber of
Parhedrin”.

And one roof covered all three: one ceiling for all
three chambers.

There the great Sanhedrin of Israel used to sit: at
the unsanctified area that is inside it. Because the
Chamber of Hewn Stones was half in the sacred
[area] and half in the unconsecrated [area]. And in the
sacred half, it was not possible for the Sanhedrin to
sit, for there was no sitting in the Temple courtyard
other than for the kings of the House of David alone,
as it is written (Samuel II 7:18): “Then David came
and sat before the LORD.”
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